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So vielfältig wie die Vorstellung vom idealen Wohnambiente, sind 
auch die Vorlieben für die ideale Tür aus Holz. Allen gemeinsam ist der 
Wunsch nach Wärme und Geborgenheit in einem Lebensraum mit in-
dividuellem Touch. Diesem Anspruch wird Rubner dank seiner langjäh-
rigen Erfahrung und modernster Technologien sowohl in privaten als 
auch in öffentlichen Bereichen gerecht.

INNENTÜREN VIELFALT

VARIETÀ DI PORTE  
INTERNE

Le idee sulla realizzazione di un ambiente sono varie quanto i gusti in 
tema di porte e legno ideale: ne è un esempio il desiderio di calore e 
intimità in un ambiente dal tocco personalizzato. Tutto ciò viene garan-
tito da Rubner, sia nel settore privato che in quello pubblico, grazie alla 
pluriennale esperienza e alla moderna tecnologia.
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MONT BLANC
Schlicht, glatt, Furniereinlagen
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Strassbourg 4 G, amerikanische Nuss
Strassbourg 4 G, noce americano



Albertville

Genf

Annaly G

Grenoble

Chamonix Q

Basel

Innsbruck

Evian

Annaly

Genf SPR

Avignon

Grenoble G

Courmayeur

Innsbruck G

Fribourg

Chamonix

Lausanne Lugano

MONT BLANC 
Semplice, liscia, impiallacciata
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Lugano, kanadischer Ahorn
Lugano, acero canadese

Chamonix Q, indischer Apfel, flächenbündig
Chamonix Q, melo indiano, a filo muro



Toblach G

NeuchatelLugano G

Tramin 4 G

Roanne

Martigny

Wien

Strassbourg 4 G

Tramin 3 G

Prag

Lyon

Val D‘Isere

Sion

Montreux SPR

Toblach

MONT BLANC
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ALPEN
V-Fuge, Leisten, Sprossen

Bad Gastein G Bozen V BruneckBelluno Bregenz Bruneck V

Bozen V, Eiche
Bozen V, rovere
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ALPEN 
Giunti a V, listelli, riquadri

Klausen

Glurns

Linz G

Graz G

Linz V Linz V Q

Kiens

Leifers

Graz

Linz L

Hallein Kitzbühel
Rosenheim, Lärche
Rosenheim, larice
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Reutte

Vienna G

Sterzing

Schlanders

Wels

Velden

Seefeld

Zell G SPR Zürich

Velden S

Rosenheim

Villach

Telfs

Schwaz

Zell

Velden G

Seefeld G

Venezia

ALPEN
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Vienna, offenporig weiß
Vienna, laccato bianco a poro aperto



Glas
Vetro

Inox
Inox

Rot
Rosso

Messing
Ottone

Blau
Blu

1

EVIVA
Ein neues Raumerlebnis

EVIVA
C’è aria nuova in casa

Eviva lässt den Wohnraum mit seiner Vielzahl an Modellen 
neu aufleben. Die Eviva-Tür besteht aus einem Mehrschicht
aufbau. Diese Konstruktion sorgt für eine höhere Stabilität 
der Tür. Die einzelnen Modelle unterscheiden sich durch de-
zente Fugen und Einlagen in der Türenoberfläche.

Eviva ravviva gli spazi abitativi con la sua varietà di modelli. 
La porta Eviva è prodotta con una struttura stratificata. Il 
tipo di lavorazione determina un’elevata stabilità. I singoli 
modelli si differenziano attraverso eleganti fresate ed inserti 
presenti sulla superficie.

Die Gestaltungsfreiheit von Eviva Libertà di stile con Eviva

4 | Essenze di legno
Le porte Eviva possono essere 
realizzate in diverse essenze di 
legno. Inoltre ogni modello è 
disponibile in tutti i colori RAL.

4 | Holzarten
Eviva kann in allen gängigen 
Holzarten geliefert werden.  
Außerdem ist jedes Modell in 
allen RAL-Farbtönen verfügbar.

1 | Inserti
Il design può essere completa-
to con inserti in inox, in blu, in 
rosso od ottone. In aggiunta, vi 
è un modello con inserto in vet-
ro, abbinabile con le altre porte 
Eviva.

1 | Einlagen
Das Türendesign kann mit Ein-
lagen in Inox, in Blau, in Weinrot 
oder in Messing ergänzt wer-
den. Zusätzlich gibt es eine zu 
allen Eviva-Modellen passende 
Tür mit Glaseinsatz.

3 | Qualitätssiegel
Das Rubner Qualitätssiegel be
findet sich in jeder Rubner Tür.

3 | Il sigillo di qualità
Il sigillo di qualità Rubner è pre-
sente su tutte le porte Rubner.

Rubner Türen sind  
geschmacksmustergeschützt!

Il design delle porte  
Rubner è depositato!

32

2 | Fugen
Die V-Fuge im Türblatt 
sorgt für den individuellen 
Charakter jeder Eviva-Tür.

2 | Fresate
Le fresate a V nel riquadro della 
porta conferiscono un carattere 
individuale ad ogni porta Eviva.
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A1

B2

C1

A6

B5

C3

A9

G

C5

A5

B4

C2

A8

C4

A10

LINIE B – OHNE EINLAGE
Das Türendesign wird durch die charakteristische  
Fuge in der Türenoberfläche bestimmt.

LINIE A – MIT EINLAGE
Neben der charakteristischen Fuge wird das Türendesign 
durch den Einsatz von vier unterschiedlichen Einlagemate-
rialien bestimmt.

LINIE C – MIT INOX-STREIFEN
Das Türendesign wird durch die eingelegten  
Inox-Streifen (10 mm breit) charakterisiert. 

LINEA B – SENZA INSERTI
Il design delle porte viene determinato dalle  
caratteristiche fresate sulla superficie.

LINEA A – CON INSERTI
Il design delle porte viene determinato, oltre che dalle ca-
ratteristiche fresate, anche da inserti realizzabili in quattro 
diversi materiali.

LINEA C – CON INSERTI IN INOX
Design elegante con inserti in Inox (larghezza 10 mm).

Das Modell Eviva G wird mit 
einem Glasausschnitt von  
35 x 140 cm gefertigt.

Il modello Eviva G viene pro-
dotto con un inserto in vetro 
di 35 x 140 cm. 
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RAL
9016

RAL 
1015

RAL 
6019

RAL 
5014

RAL 
1034

RAL
3014

RAL
7044

RAL
9010

RAL
3003

RAL
6005

1

2

Farbe nach Wunsch  
für Innentüren aus Holz

Il colore preferito  
per una porta in legno

1 | Inserti e vetri
Le otto linee consentono varianti de-
corative con specchi e vetrature. Per 
la vetratura è possibile scegliere tra un 
ampio assortimento di vetri. Soluzione 
ad arco non disponibile.

2 | Un piccolo dettaglio – un 
grande risultato
Panello e specchio su livelli diversi 
•	 struttura a quattro strati in MDF
•	 bordo perimetrale in massello
•	 nessuna formazione di crepe!

1 | Füllungen und Gläser
Die acht Modelle bieten Varianten mit 
Lichtausschnitten und Füllungen. Für 
die Verglasung der Lichtausschnitte 
steht ein großes Glassortiment zur 
Auswahl. Rundbogenausführung nicht 
möglich.

2 | Kleines Detail – große Wirkung
Türfries und Füllung auf  
unterschiedlicher Ebene
•	 4-schichtiger Aufbau in MDF
•	Massivholzanleimer
•	 garantiert rissfrei!

8 KLASSIKER
in Weiß oder Farbe

LE 8 CLASSICHE 
in bianco o colorate

Mit den acht  klassischen Mythos-Linien Afrodite, Galatea, 
Medea, Dafne, Minerva, Artemis, Iris und Fama kommt jetzt 
auch bei Holztüren die Farbe ins Spiel. Diverse Füllungs
anordnungen und Lichtausschnitte erweitern die Gestal-
tungsmöglichkeiten dieser Produktlinie von Rubner.

Con le otto classiche linee Mythos – Afrodite, Galatea, Me-
dea, Dafne, Minerva, Artemis, Iris e Fama – anche il legno 
si colora e le possibilità decorative aumentano grazie anche 
alla presenza di elementi di design aggiuntivi come specchi 
e vetrature.

Rubner Türen sind  
geschmacksmustergeschützt!

Il design delle porte  
Rubner è depositato!
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Afrodite

Medea

Minerva

Iris

Afrodite

Dafne

Artemis

Fama
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 DOLOMITEN
 Aufdoppelungen, Füllungen

16 

Cortina, Nuss amerikanisch
Cortina, Noce americano



Cortina S G Corvara S

Meran

Corvara

TrentoMeran S GMeran S Trento G

Brixen Cortina SCortina

DOLOMITEN 
riporti, specchi
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1
2

3

4

So wie kein Baum dem anderen gleicht, so wird es auch nie 
zwei vollständig gleiche Massivholztüren geben. Und gera-
de das ist das Schöne daran.

Così come ogni albero e diverso dall‘altro, non ci saranno 
mai due porte in legno massiccio uguali. Non è meraviglio-
so tutto questo?

Die echten Massivholztüren  
auf Maß von Rubner

Le autentiche porte  
in legno massello Rubner su misura

1 | Legno
C’è la possibilità di adeguare all‘arredamento 
la scelta delle varie essenze:
•	 abete
•	 larice
•	 altre su richiesta

2 | Anta
legno massiccio a 3 strati, 44 mm

3 | Telaio
legno massiccio a 3 strati, 35 mm

4 | Massima cura e precisione

1 | Holzarten
Die Holzarten können auf Wunsch an die 
Einrichtung angepasst werden:
•	 Fichte
•	 Lärche
•	 andere auf Anfrage

2 | Türblatt
Massivholz, 3-fach verleimt, 44 mm

3 | Stock (Zarge)
Massivholz, 3-fach verleimt, 35 mm

4 | Handwerkliche Feinarbeit

MASSIVHOLZ
 Türen individuell in Form,  
 Farbe und Struktur

LEGNO MASSELLO
Porte uniche nella forma, 
colore e struttura
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FM1

FM5

FM13 FM19

FM3D

FM9

FM2 FM4 FM1S FM3S FM4S

FM8 FM6 FM7 FM5D FM8D FM7D

FM12 FM10 FM11 FM17 FM18

FM3 FM37 FM37GL FM1D FM3D FM4D

FM15

FM36

FM13
mit Seitenteil | con parte laterale

FM51 FM48

FM0 FM66

FM14 FM27 FM16

2 | Anta
legno massiccio a 3 strati, 44 mm

3 | Telaio
legno massiccio a 3 strati, 35 mm

VIELFÄLTIGE 
MÖGLICHKEITEN

UNA VARIETÀ 
DI OPZIONI

Alle Rubner Massivholztüren sind in 
verschiedenen Ausführungen lieferbar:
•	 Rundbogentür
•	 Segmentbogentür
•	 Schiebetür

Ogni porta in legno massiccio  
Rubner può essere fornito nelle varie 
esecuzioni:
•	 porta ad arco pieno
•	 porta ad arco ribassato
•	 porta scorrevole

Oberflächen
•	 geschliffen
•	 gebürstet
•	 roh gebeizt
•	 natur lackiert
•	 Bio-Wachs  

imprägniert
•	 alle Lacke auf Wasser-

Basis

Finiture
•	 grezzo
•	 tinto
•	 verniciato al naturale
•	 spazzolato
•	 trattato a cera
•	 esclusivamente  

vernici ad acqua

Die Seitenteile werden auf Maß gefertigt und 
können wahlweise an jedes Modell angepasst 
und komplett geliefert werden.

Le parti laterali vengono prodotte su misura e 
addattate ad ogni modello.
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1 2

Flexiwall ist eine Wandlö-
sung für Schiebetüren, die 
individuell, sauber und platz-
gewinnend eingesetzt wer-
den kann, ohne aufwändige 
Mauerarbeiten. Nach Maß-
abnahme auf der Baustelle 
fertigt Rubner Türen die 
Einzelteile dieser 3-schich-
tigen Fertigbauwand vor.  
Diese werden dann fach-
gerecht von Rubner- 
Monteuren installiert – kur-
zes Verspachteln und Aus-
malen durch den Maler –  
und fertig ist die neue 
Schiebetürwand. 

Flexiwall è la soluzione per 
porte scorrevoli che può 
essere inserita nel muro in 
maniera individuale e pulita, 
senza dover ricorrere a dis-
pendiosi lavori di muratura e 
con ovvio guadagno di spa-
zio. Effettuato il rilevo delle 
misure sul posto, la Rubner 
preconfeziona i singoli ele-
menti di questa parete a tre 
strati che verrà poi montata 
a regola d’arte da un instal-
latore Rubner – una mano di 
stucco e pittura e la nuova 
parete con porta scorrevole 
integrata è pronta.

1 | Flexiwall wird auf Maß vorgefertigt und fachgerecht 
durch geschulte Monteure von Rubner Türen montiert und 
passt sich somit jeder Bausituation problemlos an. 

2 | Die fertige Wand passt sich den architektonischen Ge-
gebenheiten voll an – das schafft Ästhetik, Funktion und 
Raumgewinn.

Die Vorteile
•	 Nachträglicher Einbau in Rohbauten oder  

bereits bewohnten Räumen
•	 Platzgewinn durch zusätzliche Wandflächen
•	 Stabiler, 3-schichtiger Wandaufbau, individuell  

auf die baulichen Gegebenheiten abgestimmt
•	 Hoher Bedienungskomfort durch starke, laufruhige  

Schiebetürschienen
•	 Einbau aller Arten von Schiebetüren – in allen Holzarten 

und RAL-Oberflächen, mit Glasausschnitt, Vollglas …
•	 Bei Bedarf Anpassung der neuen Schiebetür an  

bestehende Türen
•	 Keine aufwändigen und verschmutzenden Mauerarbeiten

1 | Flexiwall viene prefabbricato su misura e montato a rego-
la d’arte dagli esperti installatori Rubner – di conseguenza, 
Flexiwall si adatta perfettamente ad ogni esigenza o situazi-
one di cantiere. 

2 | La parete finita si adegua a qualsiasi situazione o stile 
architettonico – funzionale, gradevole dal punto di vista es-
tetico e con un ovvio guadagno di spazio.

I vantaggi
•	 Installazione successiva in costruzioni grezze o  

vani già abitati 
•	 Guadagno di spazio attraverso la creazione  

di una parete aggiunta
•	 Parete solida, a 3 strati, perfettamente adattabile  

alle singole situazioni di cantiere
•	Massimo comfort di utilizzo grazie alle guide  

di scorrimento robuste e silenziose
•	 Installazione di ogni tipo di porta scorrevole – in tutti i  

tipi di legno e superfici RAL, con inserto in vetro, ante in 
vetro ecc …

•	 Su richiesta adattamento della nuova porta scorrevole  
alle porte già esistenti.

•	 Assenza di dispendiosi e fastidiosi lavori di muratura

FLEXIWALL
Mehr Raum

FLEXIWALL
Più spazio
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Gran Lux ist eine neue Generation von Glas-Schiebetüren 
für besondere Spannweiten bzw. Raumhöhen. Wie der 
Name bereits suggeriert steht „Gran“ für große Abmessun-
gen in Höhe und Breite und „Lux“ für das Tageslicht, das 
diese Schiebetürlösung schafft. Gran Lux ist – wie alle Tü-
ren von Rubner – auf Maß gefertigt und flexibel einsetzbar.

Gran Lux è la nuova generazione di porte scorrevoli in vetro 
per grandi luci e vani molto alti. Come si intuisce dal nome, 
il termine “Gran” si riferisce alle grandi dimensioni in quan-
to a larghezza e altezza, mentre “Lux” suggerisce la luce 
del giorno e la luminosità creata da questa nuova soluzione 
scorrevole. Come tutte le porte di casa Rubner, Gran Lux è 
realizzata su misura e permette un impiego versatile.

Die Vorteile
•	 Funktion als flexibler Raumtrenner
•	 Platzsparende Schiebetürfunktion
•	 Gewinnung von lichten, hellen Räumen
•	 Beliebige Kombination von beweglichen und  

fixen Elementen
•	 Variable Einteilung der Glasfelder
•	 Fertigung auf Maß – und in allen Holzarten
•	 Hohe Sicherheit durch extrastarkes  

Verbund-Sicherheitsglas
•	 Natürlich auch kombinierbar mit dem Wandaufbau  

Flexiwall von Rubner

I vantaggi
•	 Impiego come elemento divisorio flessibile
•	 Funzione di porta scorrevole ad ingombro ridotto 
•	 Guadagno di luce e di spazi luminosi
•	 Combinazione a piacere di elementi fissi e mobili
•	 Suddivisione variabile degli elementi in vetro 
•	 Produzione su misura – e in tutti i tipi di legno
•	 Elevata sicurezza grazie all’impiego di vetro laminato  

di sicurezza ultraresistente
•	 Possibilità di combinazione con il sistema Rubner Flexiwall

GRAN LUX
Mehr Licht

GRAN LUX
Più luce
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Ein neuartiges Raumkonzept bei Türen, das es erlaubt, her-
kömmliche Drehtüren wesentlich platzsparender und dabei 
auch ästhetisch wirksam einzusetzen. 

Un nuovo concetto per porte, quale riesce ad usare porte 
girevoli comuni al fine di risparmiare spazio ed allo stesso 
tempo anche esteticamente efficienti.

Möglich macht die Funktionsweise dieser Raumspartür das 
innovative Beschlagsystem „Ergon®“, bei dem der übliche 
Drehpunkt des Türflügels verschoben wird und so ein Öff-
nen und Einschwenken des Flügels erzielt wird. Das Ergeb-
nis dabei ist, dass der Öffnungsradius wesentlich verringert 
wird und die Tür nach innen und außen geöffnet werden 
kann.

Die Vorteile
•	 Platzersparnis durch verringerten Öffnungsradius
•	 Ermöglichung behindertengerechter Zugänge  

bei engen Platzverhältnissen
•	 Öffnungsrichtung der Tür nach außen und innen – z. B. 

Zugänge zu Treppen werden so sicherer
•	 Robuste, langlebige Beschlagtechnik
•	Maßanfertigung – in allen Holzarten
•	 Gestaltungsfreiheit beim Design der Tür

L’innovativo sistema rototraslante “Ergon®” rende possibile 
il modo di funzione di questa porta di risparmio spazio, nel 
quale il punto di giro comune dell’ala di porta viene spo-
stato e pertanto è possibile realizzare l’aprire e lo svoltare 
dell’anta. Il risultato è che il raggio di apertura è ridotto es-
senzialmente e che la porta può essere aperta da dentro a 
fuori.

I vantaggi
•	 Risparmio di spazio grazie al raggio d’azione ridotto
•	 Realizzazione di accessi per disabili in situazioni ristrette
•	 Senso di apertura in ambe le direzioni  – p.e. protezione 

da caduta per accessi a scale
•	 Ferramenta robusta e durativa
•	 Produzione su misura – e in tutti i tipi di legno
•	 Libertà nel design delle porte

Grau: Platzbedarf beim Öffnen 

einer normalen Tür

grigio: spazio richiesto per 

l´apertura di una porta normale

Rot: Platzbedarf Raumspartür

rosso: spazio richiesto per la 

porta rototraslante

RAUMSPARTÜR
Das neue Raumkonzept

LA PORTA  
ROTOTRASLANTE
Nuovo concetto di spazio
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Ein bewährtes System bei Platzmangel ist ebenfalls die 
Falttür. Rubner bietet hier ausgereifte Lösungen (Produkti-
on und Vertrieb in Deutschland ausgeschlossen)!

Un provato sistema per risolvere problemi di spazio è la por-
ta a libro. Rubner offre anche qui la soluzione ideale (Produ-
zione e vendita in Germania esclusa)!

Die Vorteile
•	 Platzersparnis durch 2 getrennte Falttürflügel
•	 Hoher Bedienkomfort durch Führungsschiene oben  

und robuste Beschläge
•	 Verriegelungsmöglichkeit durch integriertes  

Schließsystem
•	Maßanfertigung – in allen Holzarten
•	 Gestaltungsfreiheit beim Design der Tür

I vantaggi
•	 Risparmio di spazio grazie a 2 ante separate
•	Maneggio confortevole grazie al binario sopra e f 

erramenta robusta
•	 Opzione di chiusura con serratura integrata nel pannello
•	 Produzione su misura – e in tutti i tipi di legno
•	 Libertà nel design delle porte

Grau: Platzbedarf einer  

normalen Tür

grigio: spazio richiesto per 

l´apertura di una porta normale

Rot: Platzbedarf Falttür

rosso: spazio richiesto per la 

porta a libro

FALTTÜR
Mehr Platz

PORTA A LIBRO
Più libertà
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BRANDSCHUTZTÜREN IN HOLZ
geprüfte Qualität

Die Spezialisierung und Erfahrung aus über 40 Jahren macht es möglich, dass die 
meisten Innentürmodelle auch als Brandschutztür angeboten werden können. 
Rubner Brandschutztüren wurden geprüft und sind zugelassen für Italien, Öster-
reich, Schweiz und Deutschland.

Vorteile von Rubner Brandschutztüren

•	Mehrere Brandschutzklassen: Feuerwider-
standsdauer von 15 bis 120 Minuten

•	 Zertifizierung: Rubner Brandschutztüren sind 
durch unabhängige Institute geprüft und 
zertifiziert.

•	 Große Designvielfalt: Auswahl an firmeneige-
nen Modellen in allen Holzarten und Beiztönen

•	 Brandschutzgeprüfte Haustüren EI 30
•	 Fertigung auf Kundenwunsch. Sonderanfer-

tigungen mit Seitenteilen, Oberlichten und 
Glasausschnitten, 1- oder 2-flügelig, Stahlzar-
gen, Mehrfachverriegelung, flächenbündig, 
mit integriertem Obertürschließer

•	 Rubner Brandschutztüren sind für alle Türdrü-
cker und Kartensysteme mit brandschutztech-
nischem Nachweis geeignet.

•	 Schallschutz: Rubner Brandschutztüren weisen 
hervorragende Schallwerte auf (Schallwerte bis 
44 dB).

•	 Rubner Brandschutztüren sind durch ihren 
robusten und massiven Aufbau besonders 
widerstandsfähig.

•	Maßanfertigung: Jede Rubner Brandschutztür 
wird auf Maß und ab Losgröße 1 gefertigt.

•	 Keine Serienproduktion
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PORTE TAGLIAFUOCO IN LEGNO
Qualità collaudata

La competenza nella produzione e la esperienza di 40 anni consentono a Rubner 
di realizzare la maggior parte dei modelli di porte per interni anche in versione 
tagliafuoco. Le porte tagliafuoco di Rubner sono state collaudate e certificate in 
Italia, Austria, Svizzera e la Germania.

Vantaggi delle porte tagliafuoco Rubner

•	 Più classi di protezione antincendio: da 15 a 120 minuti
•	 Certificati: porte tagliafuoco Rubner sono state collaudate 

e certificate da istituti indipendenti
•	 Varietà nel design a scelta: una vasta scelta di modelli in 

tutti i tipi di legno e tinte
•	 Porte d´ingresso tagliafuoco EI 30
•	 Produzione in base alle richieste dei nostri clienti. Modelli 

speciali con parti laterali, sopraluci e vetrature, maniglie 
e sistemi di chiusura di tutte le marche più prestigiose, 
realizzazione a filo, chiudiporta integrato

•	 Insonorizzazione: le porte tagliafuoco Rubner presentano 
ottimi valori antirumore (fino a 44 dB)

•	 Struttura massiccia: Le porte tagliafuoco Rubner, grazie 
alla loro struttura robusta e massiccia, sono particolar-
mente solide

•	 Produzione su misura: ogni porta Rubner viene realizzata 
su misura ed a partire dal lotto 1

•	 Non si produce in serie
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STILL®

Die flächenbündige 
Schallschutztüre

STILL® 
La porta  
insonorizzata a filo

Rubner Türen verfügt bereits seit Jahren über eine breite Pa-
lette von Haus- und Innentüren mit geprüften Schallwerten 
bis 44 dB. Die moderne Architektur  bevorzugt flächen- bzw. 
mauerbündige Türelemente. Diese erzielen aber generell 
niedrigere Schallschutzwerte als Türen mit herkömmlichem 
Falz. Mit der Entwicklung der neuen Schallschutztüren der 
Linie Still® ist es Rubner Türen  gelungen, den spezifischen 
Anforderungen gerecht zu werden: 

•	 Elegantes Türelement, beidseitig flächenbündig  
zwischen Türblatt und Türstock (M-Zarge) 

•	 Schlanker, bedienungsfreundlicher, nur 65 mm  
starker Türblattaufbau

•	Mehrschichtiger Türblatt-Aufbau mit einem  
geprüften Schallwert von Rwp= 40 dB

•	 Fertigung auf Maß, in allen Holzarten und in der  
großen Rubner Türen Modellvielfalt

La Rubner Porte produce già da anni un’ampia gamma di 
porte d’ingresso e da interni certificate che garantiscono un 
isolamento acustico fino a 44 dB.  La moderna architettura 
predilige i serramenti piatti, a filo muro, che generalmente 
hanno lo svantaggio di essere meno insonorizzate rispetto 
alle tradizionali porte incassate. Con lo sviluppo della nuova 
linea di porte insonorizzate Still®, la Rubner Porte è riuscita a 
soddisfare i seguenti requisiti: 

•	 Elemento porta elegante, piatto su entrambi  
i lati tra anta e telaio (telaio type-M) 

•	 Telaio sottile, semplice da usare, spesso solo 65 mm 
•	 Anta multistrato con un’insonorizzazione testata  

pari a Rwp= 40 dB
•	 Produzione su misura, in tutti i tipi di legno e a scelta tra i 

numerosi modelli di Rubner Porte

Die Schallschutzanforderungen sind vor allem im öffentli-
chen Bereich besonders streng geregelt und müssen durch 
entsprechende Schallschutztests nachgewiesen und zertifi-
ziert werden.

I requisiti sull’isolamento acustico in ambito pubblico sono 
regolamentati molto severamente e per ottenere la relativa 
certificazione occorre superare appositi test. 
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AS 2600 TSH AS 2600 AS 2300

Schutzbeschlag ES 1

Schutzbeschlagrosette
(auf Anfrage)

Herkula Bänder
3-teilig

Bandsicherung

Elektrischer 
Türöffner

Ferramenta di sicurezza ES 1

Rosetta di sicurezza
(a scelta)

Cerniere Herkula 
a tre perni

Rostri di sicurezza 
Scontro elettrico

WOHNUNGS-
EINGANSTÜREN
Mehr Sicherheit mit WK2

PORTE  
CAPOSCALA
Più sicurezza con WK2

Einbruchhemmende Wohnungseingangstüre  
der Widerstandsklasse 2
•	 Herstellungsgrößen: B 1.400 x H 2.300 mm – B 2.500 x H 

2.500 mm (mit Seitenteil)
•	 Beschläge: Profilzylinder DIN 18252-21-BZ / DIN 18257-ES 

1 – DIN 18252-21-BS / DIN 18257-ES 1-ZA
•	 Kombination mit Schallschutz 41 dB oder 44 dB möglich
•	 Kombination mit Klimaklasse 3 möglich
•	 Überfälzt oder stumpf

Porta d`ingresso d’appartamento della classe  
di resistenza WK2 (classe II) 
•	Missure Massime: L 1.400 x A 2.300 mm
•	 Ferramenta: Cilindro sagomato DIN 18252-21-BZ / DIN 

18257-ES 1 – DIN 18252-21-BS / DIN 18257-ES 1-ZA
•	 Combinazione con abbattimento acustico di 41 dB o 44 dB
•	 Possibilità di combinarlo con classe clima 3
•	 Panello con battuta normale o panello a filo
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RUBNER TÜREN
 Einfach besser

RUBNER PORTE
 Semplicemente meglio

Die hochwertige, technische Standardausstattung ist unab-
hängig vom Modell das grundlegende Merkmal jeder Rubner 
Tür. Beleg und Ausdruck dieses Qualitätsbewusstseins ist 
das „R“ Gütesiegel in jeder Tür aus dem Hause Rubner.

Indipendentemente dal modello, le pregiate dotazioni tec-
niche standard sono la caratteristica di base di ogni porta 
Rubner. Prova ed espressione di una consapevolezza di qua-
lità è il sigillo “R”, applicato su ogni porta di casa Rubner.

Sicherheit durch Rubner Qualität Sicurezza con la qualità Rubner

1 | Hochwertiges Flüster-
schloss von KABA-Gege

2 | 4-fach verstellbares  
Schließblech von KABA-Gege 
zum leichten Nachjustieren

3 | Schadstofffreier und  
hoch  kratzfester UV-Lack  
auf Wasserbasis

4 | Drei extrastarke,  
wartungsfreie, 3-teilige 
Herkula-Bänder

1 | Pregiata serratura interna  
di KABA-Gege

2 | Scontro KABA-Gege  
regolabile in 4 posizioni per 
una semplice registrazione

3 | Vernice UV a base d’acqua, 
priva di sostanze tossiche e 
molto resistente ai graffi

4 | 3 cerniere Herkula extraforti   
in 3 parti che non richiedono  
manutenzione

Wir weisen darauf hin, dass Abbildungen aufgrund der natürlichen Werkstoffeigen-
schaften des Holzes Abweichungen gegenüber dem tatsächlichen Produkt aufweisen 
können. Dies ist kein Mangel, sondern ein Resultat des natürlich gewachsenen Werk-
stoffes. Technische Änderungen vorbehalten.

Si fa presente che in virtù delle proprietà naturali del legno le immagini possono differire 
dal prodotto effettivo. Ciò non rappresenta un difetto, bensì una caratteristica di un 
materiale cresciuto naturalmente. La ditta si riserva variazioni tecniche.
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Türen
Portes

Le porte Rubner offrono molti vantaggi

Esecuzione con telaio ad inbotte

Esecuzione con telaio murale

•	 Jede Tür wird auf Maß gefertigt
•	 Individuelle Fertigung nach Kundenwünschen
•	 Geprüfte Qualität durch international anerkannte Institute
•	 Erstklassige Holz- und Furnierqualität
•	 Komplettes Programm an Funktionstüren (Brandschutz,  	

Schallschutz, Klimaschutz, Einbruchschutz)
•	 Umweltfreundliche Rohstoffe und Oberflächen
•	Montagefertig zusammengebaute Zargen
•	 Gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
•	 Über 40 Jahre Erfahrung
•	 Kompetente Beratung aus einer Hand  

vom Angebot bis zur Montage
•	 Auslieferung auf Baustelle mit eigenen LKWs
•	 Erfahrenes Montagepersonal
•	 3-Jahres-Qualitätsgarantie mit Zertifikat
•	 Kundendienst im In- und Ausland

•	 Ogni porta viene realizzata su misura 
•	 Esecuzione personalizzata in base ai desideri dei clienti
•	 Qualità testata da parte di istituti internazionali accreditati
•	 Pregiata qualità del legno e dell’impiallacciatura
•	 Programma completo di porte funzionali (tagliafuoco, 

antirumore, a protezione termica e antieffrazione)
•	Materie prime e superfici ecologiche
•	 Telai assemblati pronti per il montaggio
•	 Valido rapporto qualità/prezzo
•	 Oltre 40 anni di esperienza
•	 Consulenza professionale, dall’offerta al montaggio,	

da parte di un unico partner
•	 Consegna direttamente in cantiere  

con automezzi aziendali
•	 Personale esperto per il montaggio
•	 3 anni di garanzia di qualità certificata
•	 	Servizio clienti in Italia e all’esterno

Edelholzfurnier in erstklassiger 

Qualität

Impiallacciatura in legno pregiato  

di prima qualità

Falzverkleidungen massiv 80 mm 

breit und in Gehrung gearbeitet

Coprifilo interno in listellare,  

larghezza 80 mm

Zierverkleidungen 80 mm breit in 

Gehrung gearbeitet

Coprifilo esterno, larghezza 80 mm 

con giunzione a 45°

Massivholzanleimer am  

Stockfutter unten als Schutz vor 

Feuchtigkeitsaufnahme

Bordo sul telaio inferiore a  

protezione contro l’umidità

Struttura robusta a 3 strati in  
legno massiccio incollato (abete) 
75 x 65 mm, parte a vista in legno 
pregiato impiallacciato 

Rubner Türen bieten viele Vorteile

Futterstockausführung

Pfostenstockausführung

Starker Echtholzanleimer 4-seitig 

umlaufend passend zum Furnier

Bordo perimetrale in legno resisten-

te intonato all‘ impiallacciatura

Türblattstärke 45 mm  

in Vollbauweise

Spessore del battente 45 mm  

in struttura piena

Extrastarkes Stockfutter 40 mm

Telaio extraforte, spessore 40 mm

Regulierbare Nase (bis 10 mm)

Sporgenza regolabile (fino a 10 mm)

Massive Starkkante 2 mm

Spigolo in massello 2 mm

3-schichtiger Aufbau in verleimtem 
Massivholz (Fichte) 75 x 65 mm –  

Sichtseiten edelholzfurniert

Geprüfte Qualität
Qualità collaudata
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ERLEBEN UND BERÜHREN
 Willkommen in der Rubner Türen Welt

Rubner Türen Welt Kiens Rubner Türen Welt Bozen

Rubner Türen AG
Handwerkerzone 4
39030 Kiens, Italien
T: +39 0474 563 222

Anfahrtsbeschreibung
•	 Von Norden: Brennerautobahn bis Ausfahrt Brixen/ 

Pustertal – SS49 in Richtung Bruneck/ Innichen – nach 
Kiens an Ampel rechts abbiegen Richtung Ehrenburg. 

•	 Von Süden: A4 bis Verona – A 22 Brennerautobahn 
Richtung Brenner bis Ausfahrt Brixen/ Pustertal – SS49 
Richtung Bruneck/ Innichen – nach Kiens an Ampel rechts 
abbiegen Richtung Ehrenburg. 

•	 Von Lienz: B100/ SS49 Pustertalerstraße Richtung Brixen/ 
Bozen – vor Kiens bei Ampel links abbiegen Richtung 
Ehrenburg.

Kampillcenter
Innsbrucker Straße 25/D
39100 Bozen, Italien
T: +39 0474 563 222

Anfahrtsbeschreibung
•	 Von der Autobahnausfahrt Bozen Nord Richtung Bozen 

Zentrum, nach ca. 2 km auf der rechten Seite. 

•	 Von der Autobahnausfahrt Bozen Süd Richtung Zentrum 
bzw. anschließend Richtung Brenner, nach ca. 2 km auf 
der linken Seite. 

•	 Vom Stadtzentrum Richtung Autobahn Bozen Nord über 
die Kampiller Brücke, nach ca. 200 m auf der linken Seite.

In zwei exklusiven Showrooms erleben Sie die gesamte Welt der Rubner Türen. Hier bekommen Sie 
die Gelegenheit, jedes Modell unter die Lupe zu nehmen, sich vom Experten beraten zu lassen und 
ihre Vorstellungen von der idealen Tür aus Holz als Maßanfertigung Wirklichkeit werden zu lassen. 
Besuchen Sie uns!
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SCOPRIRE E TOCCARE CON MANO
Benvenuti nel mondo delle porte Rubner 

Rubner Mondo Porte Chienes Rubner Mondo Porte Bolzano

Rubner Türen S.p.A.
Zona Artigianale, 4
39030 Chienes, Italia
Tel.: +39 0474 563 222

Come arrivare
•	 Arrivando dal Nord: Autostrada del Brennero fino 

all‘uscita Bressanone/ Val Pusteria – SS49 in direzione 
Brunico/ S.Candido – dopo Chienes al semaforo girare a 
destra per Casteldarne. 

•	 Arrivando dal Sud: A4 fino a Verona – A22 Autostrada del 
Brennero fino all‘uscita Bressanone/ Val Pusteria – SS49 in 
direzione Brunico/ S.Candido – dopo Chienes al semafo-
ro girare a destra per Casteldarne. 

•	 Arrivando da Lienz: B100/ SS49 Via Val Pusteria in direzio-
ne Bressanone/ Bolzano – prima di Chienes al semaforo 
girare a sinistra per Casteldarne.

Kampillcenter
Via Innsbruck 25/D
39100 Bolzano, Italia
Tel.: +39 0474 563 222

Come arrivare
•	 Dall’uscita autostradale di Bolzano nord, prendete verso il 

centro, dopo circa 2 km, a destra.  

•	 Dall’uscita autostradale di Bolzano sud prendete verso 
il centro e, quindi, in direzione del Brennero, dopo circa 
2 km, a sinistra.  

•	 Dal centro, prendete in direzione dell’imbocco auto-
stradale Bolzano nord, attraversate ponte Campiglio e, 
dopo circa 200 m, a sinistra. 

Venite a scoprire l’intera gamma delle porte Rubner nei nostri due esclusivi showroom, dove potrete 
esaminare da vicino tutti i modelli e chiedere il consiglio di un nostro esperto per realizzare il sogno di 
avere una porta in legno su misura, proprio come la desiderate. Vi aspettiamo!
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Wertschätzend 
Wir achten den Rohstoff Holz und die Umwelt. Und wissen, 
dass hinter allem Handeln der Mensch steht. Deshalb neh-
men Mitarbeiter, Kunden und Partner bei uns einen beson-
deren Stellenwert ein. Teamarbeit und gegenseitiger Res-
pekt sind die Grundlage für nachhaltigen Erfolg.

Bahnbrechend
Wir setzen Maßstäbe in der Prozess- und Produktinnovation 
und leisten bis heute Pionierarbeit in der Holzverarbeitung. 
Unser Blick ist stets auch nach vorne gerichtet. Ständige For-
schung und das Bemühen um Innovationen unterstreichen 
das zukunftsorientierte Denken.

Präsent
Weltweit realisierte Projekte unterstreichen unsere Interna-
tionalität. Dazu gehört ein umfassendes Vertriebsnetz, das 
für unsere Kunden und Partner einen direkten und schnellen 
Kontakt zu Rubner sicherstellt. Auf Messen, Kongressen und 
Vortragsveranstaltungen stehen wir mit Gleichdenkenden in 
Kontakt. Wir kooperieren mit Universitäten und Fachhoch-
schulen, weil Forschung und Entwicklung zu wichtigen Eck-
pfeilern unserer Arbeit zählen.
 
Holzspezialist
Jahrzehntelange Erfahrung hat uns große Achtung im Um-
gang mit Holz gelehrt. Bestens ausgebildete und motivierte 
Mitarbeiter bringen ihre Erfahrung und ihr Können in alle Pro-
jekte mit ein. So bekommt jedes Projekt die maßgeschneider-
te Lösung, die es verdient, um unseren eigenen Ansprüchen 
und jenen unserer Kunden gerecht zu werden. Diese Speziali-
sierung leben wir Tag für Tag und voller Überzeugung.

Präzise
Wir halten uns exakt an das, was wir versprochen haben. 
Bezüglich Qualität und Termintreue wird nichts dem Zufall 
überlassen. Ein Handschlag ist bei uns noch von hohem 
Wert. Denn nur Zuverlässigkeit lässt Vertrauen und Spitzen-
leistung entstehen. 
 
Leidenschaftlich
Das persönliche Engagement unserer Mitarbeiter ist die Ba-
sis für Produkte und Leistungen, die begeistern. Ihre Moti-
vation und ihre Einsatzbereitschaft sind es, die Leistungen 
über das gewohnte Maß hinaus möglich machen und die 
Garantie dafür, dass unsere Kunden auch in Zukunft einzig-
artige Ergebnisse erwarten dürfen.
 

Technologisch führend
Erst die Kombination von Mensch und Technik macht Spitzen-
leistungen möglich. Dank einer hervorragenden Infrastruktur 
erreichen wir ein Maximum an Qualität und Produktivität. 
Dabei sind wir stets um Innovationen bemüht, um immer das 
Bestmögliche aus dem Rohstoff Holz zu gewinnen. Unsere 
Maschinen sind auf dem neuesten Stand und werden laufend 
optimiert. So entstehen gleichsam Eigenentwicklungen, die 
uns einen Vorsprung am Markt verschaffen.

Souverän
Unser Anspruch ist es, bei allem was wir tun Spitzenleistun-
gen zu erbringen. Auch komplexe Projekte nehmen wir ger-
ne als Herausforderung an. Jede Aufgabe verdient vollen 
Respekt und wird von allen unseren Mitarbeitern mit höchs-
ten Ansprüchen an Qualität in Angriff genommen. Wir sind 
stolz darauf, dass Rubner Produkte in der Fachwelt uneinge-
schränkte Wertschätzung genießen. 

UNSERE MARKENKERNWERTE, 
IHRE VORTEILE
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Attenzione e rispetto
Nutriamo un profondo rispetto verso il legno e l’ambiente, 
ma anche nei confronti dei nostri collaboratori, dei clienti e 
dei fornitori. Dietro ogni azione c’è infatti l’uomo e il suc-
cesso sarà duraturo solo se si lavora in squadra nel rispetto 
reciproco.
 
Pionierismo
Definiamo nuovi standard nel campo delle tecnologie di 
processo e di prodotto e abbiamo assunto un ruolo pionie-
ristico nel settore della lavorazione del legno. Il nostro sgu-
ardo è sempre rivolto in avanti e il costante lavoro di ricerca 
e l’integrazione di idee innovative sottolineano il nostro ap-
proccio orientato al futuro.
 
Specialista del legno
La nostra decennale esperienza ci ha insegnato a trattare il 
legno con grande rispetto. I nostri collaboratori, altamente  
qualificati e motivati, apportano il loro bagaglio di esperien-
ze e le loro capacità in tutti i progetti, per individuare sempre  
la soluzione ideale che soddisfi i nostri standard qualitativi e 
le esigenze dei nostri clienti. Viviamo questa nostra specializ-
zazione giorno per giorno, con convinzione incrollabile.

Presenza
I numerosi progetti da noi realizzati in tutto il mondo sottoli-
neano il nostro carattere internazionale. Forti di una capillare 
rete commerciale, siamo in grado di assicurare ai nostri clien-
ti e ai nostri partner un contatto rapido e diretto con la nostra 
azienda. Siamo inoltre presenti a fiere, esposizioni, congressi 
e seminari e manteniamo i contatti con chi la pensa come 
noi. Cooperiamo con università e politecnici perché la ricer-
ca e lo sviluppo costituiscono uno dei principali pilastri del 
nostro lavoro.

Precisione
Manteniamo alla lettera le promesse fatte, definendo le re-
gole per lavorare con puntualità e con ottimi standard qua-
litativi, senza lasciare nulla al caso, perché la parola data è 
per noi un valore irrinunciabile. Riteniamo infatti che solo la 
serietà possa generare fiducia e prestazioni d’eccellenza.
 
Leadership
Il nostro obiettivo consiste nel raggiungere l’eccellenza in 
tutto quello che facciamo e consideriamo anche i progetti 
più complessi una stimolante sfida. Qualsiasi lavoro merita il 
massimo rispetto e viene affrontato da tutti i nostri collabo-
ratori, puntando sempre alla massima qualità. Siamo orgo-
gliosi dell’enorme apprezzamento di cui i prodotti Rubner 
godono sul mercato di settore.
 
Passione
Presupposto essenziale per realizzare prodotti e servizi ca-
paci di entusiasmare è l’impegno personale dei nostri colla-
boratori, la cui motivazione e disponibilità rendono possibili 
prestazioni fuori dell’ordinario, in grado di garantire ai clienti 
risultati d’eccellenza anche in futuro.

Tecnologia all’avanguardia
Solo la combinazione tra uomo e tecnologia genera presta-
zioni di eccellenza. Grazie a una straordinaria infrastruttura 
raggiungiamo i massimi risultati in termini di qualità e pro-
duttività, andando alla costante ricerca di soluzioni innovati-
ve con l’obiettivo di trarre sempre il meglio dal legno. I nostri 
macchinari sono all’avanguardia e vengono costantemente 
perfezionati, consentendoci di sviluppare le nostre tecno-
logie e assicurarci una posizione di vantaggio sul mercato 
rispetto alla concorrenza.

I VALORI CHIAVE  DEL NOSTRO  
MARCHIO  AL VOSTRO SERVIZIO
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Geschäftsfelder, Markenportfolio und Standorte

HOLZINDUSTRIE
INDUSTRIA 
DEL LEGNO

INGENIEURHOLZBAU
STRUTTURE IN LEGNO

OBJEKTBAU
GRANDI PROGETTI 
CHIAVI IN MANO

HOLZHAUSBAU
CASE IN LEGNO

HOLZTÜREN
PORTE IN LEGNO

Olang, Valdaora (I)     

Strassen (A)   

Magdeburg,    

Magdeburgo (D)   

Prad am Stilfserjoch (I)   

Rohrbach a. d. Lafnitz (A)   Brixen, Bressanone (I)      

Calitri (I)       

Ober-Grafendorf (A)        

Villach, Villaco (A)        

Basel, Basilea (CH)     

Ljubljana, Lubiana (SLO)     

Lyon, Lione (F)     

Rybnik (PL)     

Augsburg, Augusta (D)     

Kiens, Chienes (I)   

Sarnthein, Sarentino (I)    

Kiens, Chienes (I)   

Ritten, Renon (I)   

Percha (I)   

Belluno (I)   

Bruneck, Brunico (I)     

Lyon, Lione (F)     

Settori di attività, portafoglio marchi e sedi aziendali

Hauptsitz der Unternehmensgruppe

Vertriebs- und Beratungsstandort

Produktionsstandort

Sede centrale del Gruppo

Consulenza e vendita

Stabilimento di produzione
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Die familiengeführte Rubner Unternehmensgruppe gehört 
heute zu den wichtigsten Holzbauunternehmen Europas. 
Bereits in dritter Generation werden zukunftsweisende Vi-
sionen für das Bauen mit Holz erfolgreich umgesetzt. Ste-
tes Wachstum und ständige Internationalisierung waren von 
Anfang an die Wegweiser für den Erfolg. Geblieben ist über 
all die Jahre die HOLZLEIDENSCHAFT. 

Diese Leidenschaft prägt auch die heutige Eigentümerfami-
lie um Stefan, Peter, Joachim und Alfred Rubner. Unter der 
Leitung von Stefan Rubner, Präsident der Rubner Holding, 
agiert die Rubner Gruppe in den fünf Geschäftsfeldern 
Holzindustrie, Ingenieurholzbau, Objektbau, Holzhausbau 
und Holztüren. Einem Orchester gleich schließen sich in 
der Gruppe mehrere Unternehmen zu einer großen Einheit  
zusammen und entfalten dort ihr volles Potenzial. Im har-
monischen Zusammenspiel der einzelnen Bereiche erge-
ben sich Spitzenleistungen, die Rubner zum führenden 
Holzspezialisten für individuelle Ansprüche im Bau werden 
ließ. Vom Rohmaterial bis zum fertigen Objekt werden alle 
Prozesse und Arbeitsschritte in einer lückenlosen vertikalen 
Wertschöpfungskette abgedeckt. 

Die in der Gruppe beheimateten Unternehmen vereinen 
ein großes Maß an Erfahrung und Know-how. Ihre Produkte 
werden höchsten Qualitätsansprüchen gerecht: Das gilt für 
die gesamte Angebotspalette – vom Schnittholz, Konstruk-
tionsrahmenholz über Massivholzplatten, Brettschichtholz 
und komplexe Leimholzstrukturen bis zu Türen, Fenstern, 
schlüsselfertigen Häusern und Großprojekten in Holzbau-
weise. Alles wird aus einer Hand innovativ und ökologisch 
nachhaltig geschaffen. Dabei ist kein Projekt wie das ande-
re. Jede Aufgabe verlangt und bekommt ihre individuelle 
Lösung nach Maß.

Die Rubner Gruppe beschäftigt an den Standorten in  
Italien, Österreich, Schweiz, Deutschland, Slowenien, 
Frankreich und Polen über 1.500 Mitarbeiter. Ihr tägliches 
Engagement trägt dazu bei, dass Holz als natürlicher und 
nachwachsender Rohstoff weiterhin an Bedeutung gewinnt. 
So schafft Rubner behaglichen Lebensraum für den Men-
schen und leistet seit der Unternehmensgründung vor über  
80 Jahren einen wichtigen Beitrag für den schonenden Um-
gang mit unseren Ressourcen.

Il Gruppo imprenditoriale Rubner a gestione familiare è oggi 
una delle principali aziende europee operanti nel settore 
delle costruzioni in legno. La direzione dell’azienda, giunta 
ormai alla terza generazione, realizza con successo le pro-
prie visioni futuristiche nel campo delle costruzioni in legno 
e il percorso evolutivo è stato sin dall’inizio improntato a una 
crescita continua e a un costante processo di internazionaliz-
zazione. E in tutti questi anni il credo del Gruppo, PASSIONE 
LEGNO, non è comunque mai venuto meno.

E questa stessa passione anima ancora oggi la famiglia dei 
proprietari rappresentata da Stefan, Peter, Joachim e Alfred 
Rubner. Sotto la guida di Stefan Rubner, Presidente della 
Rubner  Holding, il Gruppo Rubner gestisce oggi un’attivi-
tà suddivisa in cinque settori strategici: industria del legno, 
strutture in legno, grandi progetti chiavi in mano, case in le-
gno e porte in legno. Proprio come in un’orchestra, le sin-
gole aziende del Gruppo si fondono tra loro per dare vita a 
una sola grande unità  e sviluppare appieno le proprie po-
tenzialità. L’armonico scambio tra i singoli settori aziendali ha 
permesso a Rubner di raggiungere prestazioni d’eccellenza 
e di scalare il mercato, diventando lo specialista per anto-
nomasia del settore delle costruzioni in legno su misura. La 
filiera produttiva di Rubner ad integrazione verticale copre 
tutte le fasi del processo produttivo, dalla materia prima al 
progetto finito.

Le singole aziende facenti capo al Gruppo apportano cia-
scuna un grande bagaglio di esperienze e un ricco know how 
e i loro prodotti soddisfano i più severi requisiti di qualità, 
spaziando dai segati ai montanti in legno lamellare per te-
lai, dai pannelli in legno massiccio al legno lamellare o alle 
complesse strutture in legno lamellare, fino alle porte, alle 
finestre, alle case e ai grandi progetti in legno chiavi in mano, 
tutti realizzati dal Gruppo nel rispetto dei criteri di sostenibi-
lità ambientale e con metodi tecnicamente all’avanguardia, 
per dare vita a progetti e soluzioni personalizzati.

Il Gruppo Rubner ha sedi in Italia, Austria, Svizzera, Germa-
nia, Slovenia, Francia e Polonia e occupa oltre 1.500 colla-
boratori, il cui impegno quotidiano per la valorizzazione del 
legno contribuisce a intensificare l’importanza di questa ma-
teria prima naturale e rinnovabile. Rubner crea così ambienti 
confortevoli da vivere ma contribuisce nel contempo, sin dal-
la costituzione dell’azienda, oltre 80 anni fa, ad un impiego 
razionale delle risorse naturali.

HOLZ
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